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A r m i d a.

Heroisk Ballet i fire Acter
a f

C a r l  D a h l s n z

M u s  i k e n

C.  S  ch a l  l ,
Professor, Musik-Directeur og Ridder as Danuebrogen.

Opfort fsrste Gang paa det kongelige Theater i K/sben-
havn den I 2 te A p r il 1821.

K j o b e n h a v n .

? ! r y k t  i T h i e l e s  B o g t r y k k e r i s .





Forerindring.

§ )e t har stedse voeret min Lyst og m it in- 

herligste Duske, at udfore et Arbeide ved den 

mimifle Kunst, fo r ,  om end kun ved svage 

Troek, a t efterligne vor afdode sjeldne, ta ­

lentfulde og uforglemmelige Balletmester G a- 

l e o t t i ,  hyrs Mesterværker saa ganske have 

henrevet m ig; og jeg har derfor sogt, saa- 

meget som mueligt, at benytte hans Methode. 

Det smerter m ig, a t jeg med al muelig F lid  

ikke har voeret istand t i l  at komme M aalet 

noermere, og jeg maa derfor udbede mig det 

mede Publikums velvillige Overbcerelse.

C. D .
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A r nr i d a.

F o r s t e  A c t .

Theatret forestiller en Lund udenfor A tm  id as fortryllede 
S lo t, med styggefulde Gange i Baggrunden.

d ^ a a r  Dackket gaaer op, seer man en Mamgde unge 
P iger, der dandse en munter Dands med Krandse og 
G u irlande r; de snoe paa forstjellige Maader G u ir­
landerne om Treerne, og adskillige danne F igu re r; 
dernrrst danne de en Blomsterthrone t i l  A r  m i d a ,  
omkring hvilken de formere flere G rupper, hvorved 
de udtrykke deres Hengivenhed for hende. Festen af­
brydes ved I s m e n e s  Komme. Hun fortæller med 
Bekym ring, at Fienden har besteget S en , og at hun 
har seet en fremmed Karmpe, i krigerst Rustning med 
Skjo ld  og Sv«rrd i Haanden, at fordrive og drirbe 
de Tro lde, som bevogtede den. —  De Omstaaende 
forstrækkes; man horer Vaabenbrag i nogen A f­
stand. — Tummelen tager kil og normer sig; men 
ophorer igien. —  I  s me n e  opfordrer alle de hende 
Omgivende, ved Bon at anraabe Guderne om deres 
Bistand. Bonnen afbrydes derved, at Vaabenbraget



narmer sig; flere a f Troldene flygte gjennem Lunden, 
hvilket opvasker en almindelig F o rv irr in g ; de lsbe 
Lort mellem T raerne, nogle t i l  den hsire, andre t i l  
den venstre S ide ; adskillige komme med S krak tilbage 
og omgive I  s mene. Tummelen udenfor Scenen nar- 
mer sig endnu mere. U b a l d o  kommer og forfolger 
Troldene, som flygte a f S k ra k , lofte H inderne i V e i- 
re t, og holde Spydene over Hovedet for at dakke sig 
mod U b a l d o s  drabende S va rd . Im id le rtid  tager 
I s m e n e s  Fslge F lug ten, og skjuler sig bag Traerne. 
Hun selv v il fslge de ovrige, men standses a f Uba l do ,  
som hun hilser med M-bsdighed. Ved dette uventede 
Mode studser han, gaaer nogle S k rid t tilbage og stik­
ker sit S v a rd  i Skeden. E ftera t hun har bedet ham 
velkommen, hvorfor han takker hende, fsrer hun ham 
t i l  en G rasbank, og beder ham at tage P lads, hvilket 
T ilbud han med Velbehag modtager.

H un kalder derpaa paa sit Fslge, befaler det a t 
bringe U b a l d o  Frugter og Forfriskninger. Een efter 
den anden kommer dandsende ind; de bringe fsrst et 
guldbroderet Tappe, som Grasbanken dakkes med, siden 
et Bord, derefter V iin  og B irger, og Kurve med F rug­
ter og Blomster. Flere a f Fslget komme dandsende 
ind med Krandse og G u irlander, som de hange paa 
Traerne omkring ham; ogsaa I s m e n e  kommer med en 
Blomsterkrands og udfsrer adskillige A ttituder og S t i l -  
linger. Over denne udmærkede Modtagelse er han na- 
sten henrykt, og ved sin venlige Hilsen tilkendegiver 
han dem sit Velbehag, isirrdeleshed I s m e n e  for hen­
des overordentlige Opmærksomhed. D a hun demar­
ker hans Tilfredshed, troer hun at have vundet ham 
ved sine Yndigheder, og tilbyder ham Blomsterkrand- 
sen, imod at erholde hans Hjelm.



U b a l d o  stsder hende med Alvorlighed fra  sig^ 
og v il ikke modtage hendes T ilbud a f samme Aarsag, 
hvorfor han ikke vilde nyde noget a f den ham tilbudne 
V iin  og a f Frugterne, nemlig a f F ryg t fo r at de kunde 
indeholde skjult Trolddom sgift. I s m e n e  vredes over 
dette A fflag, men han viser hende sin Foragt, og gaaer 
truende mod hende; hun viger for ham, og han for- 
fslger hende og hendes Ledsagerinder, som tage F lug ­
ten imellem Trcrerne. D a hun igien kommer tilbage, 
bebreider hun ham hans S to lthed , og truer ham med 
Gudernes H<rv»; hun paakalder nu ved sin T ry llekra ft 
onde Aander, hvilke i adskillige rædsomme G rupper lade 
sig see; de omringe ham i truende S tillin g e r; han svin­
ger sit fortryllede Svcrrd imod dem, og betvinger dem 
saavel herved som ved S ynet a f S k jo lde t, hvorover de 
forskrækkede flygte bort, forfu lg te  a f ham. Noget ef­
ter opklares igjen Egnen og det Hele faaer sit forrige 
rolige Udseende. U b a l d o  kommer tilbage, efter a t 
have drevet de onde Aander paa Flugten. Han steder 
sit Svarrd i Jorden, og hunger sit Skjo ld  derpaa; han 
betragter det med Taknemligheds Felelser, og seer deri, 
at han stal finde R i n a l d o ;  Han knæler, lwgger sin 
H je lm  paa Jorden, og opsender t i l  Guderne sin Tak 
for den erholdte Seier.

A n d e n  A  c t.
En stor smuk Hauge uden for A r m i d  as Slot.

9 !  in  a l d o  sees sovende paa en G r«sb«nk mellem ad­
skillige T rw er, med sit S k jo ld  og S v trrd  hos sig. I  
Drsmme synes han at see sig omringet a f Glcedesge- 
mer og Amoriner, hvoraf nogle staae i Treernes Toppe



og kaste Blomster ned paa ham. Amor kommer ind 
paa samme T id , beslutter at drive Spsg med ham, 
kalder dem ned fra  T tie rn e  og befaler dem at dandse 
om ham. Saaledes udfore Amorinerne med Amor 
imellem dem adskillige Grupper. D a de hore nogen 
komme, og blive A r  m i d a  vaer, der N irm er sig med 
et guldbroderet S k j i r f ,  lobe de hende imsde og fore 
hende frem. Med dette S k j i r f ,  som hun har bestemt 
for R i n a l d o ,  dandser hun i Foreening med A m ori­
nerne, som fore hende hen t i l  ham, som hun finder 
sovende. Hun betragter de G lidesudbrud , som hans 
behagelige Drsmme foraarsage ham. Han synes at 
see Amorinerne fore hende i hans Arme, som han s trik ­
ker ud imod hende, og i det han vaagner, finder han 
sig omarmet a f A r m i d a ,  der, i det han h ive r sig 
op mod hende, omhinger ham S k jir fe t .  G lides- 
genierne og Amorinerne forsvinde. R i n a l d o  om­
favner hende med Henrykkelse; de dandse en kas <le 
deux, tilkjendegive hinanden deres gjensidige K j i r l ig -  
heds Fslelser, og beundre i en munter Dands hinan­
dens Lethed og Ånde. En fo rv irre t A lla rm , som ho­
res i nogen Frastand, afbryder Dandsen; de ile hen 
t i l  den S ide, hvorfra Allarmen hores, mode I s m e n e ,  
og strap efter hendes Fslge, der betyder dem, at Fien- 
den har angrebet Sen. I  s m e n e  opfordrer A r m i d a  
t i l  at flygte, men hun afflaaer det, henter hurtigen 
R i n a l d o  s Vaaben, leverer ham dem, og opfordrer 
ham t i l  Forsvar. Han svirger ved Himmelen at h ivne 
sig paa den Forvovne, som har fordristet sig t i l  at an­
gribe Sen. Flere a f Fslget blive U b a l d o  s Komme 
vaer, give et S krig  og ile bagved R i n a l d o ,  som 
med sit dragne S v ir d  lsber mod den sig nirmende K r i­
ger. U b a l d o  bliver staaende ro lig , og holder imod



ham sit blanke S k jo ld , hvis uimodstaaelige M a n d s  
R i n a l d o  ikke kan udholde, men falder sandseslss t i l  
Jorden. U b a l d o  gaaer derefter mod A r m i d a  og 
siden mod I s m e n e ,  der begge a f Forfærdelse over 
Skjo ldets M a n d s  tage F lug ten , og de svrige efter 
dem. U b a l d o  ncrrmer sig t i l  R i n a l d o ,  betragter 
ham med Medlidenhed, stikker sit Sv<rrd i Skeden og 
hunger sit S k jo ld  paa et Tr<r; derpaa tager han ham 
ved Haanden sg byder ham at staae op. D a  denne 
igjenkjender U b a l d o ,  kaster han sit S k jo ld  og Sv<erd, 
ile r i hans Arme og omfavner ham; U b a l d o  trykker 
ham med Smhed t i l  sit B rys t, og opfordrer ham t i l  
at fslge sig. R i n a l d o  vægrer sig, men U b a l d o  
betyder ham, at det er Gudernes Befaling. R i n a l d o  
tager det a f A r  m i d a  erholdte Skjcerf, trykker det t i l  
sit H jerte og kysser det, og siger, at han ved Himme­
len har svoret den evig Troskab, som har givet ham 
det. U b a l d o ,  fo rb ittre t over R i n a l d o  s Svaghed, 
lader ham see sin Skjabne i S andheds-S pe ile t, og da 
han deri seer alle sine Forbrydelser og sin Bestemmelse, 
er han nærved at fo rtv iv le ; han v il tage F lugten, men 
U b a l d o  gaaer ham imode med S andheds-S peile t, 
og standser ham. R i n a l d o  kaster sig for hans Fsd- 
der. U b a l d o ,  a f Forb ittre lfe , river Skjcrrfet og 
Krandsen a f ham, og kaster dem med Foragt t i l  J o r­
den. Derpaa lofter han ham op, og spsrger ham at­
ter, om han efter dette S yn  v il fslge ham. R i n a l d o  
kaster sig i hans Arm e, og erklcerer at han v il adlyde 
ham , hvorpaa U b a l d o  giver ham sin Velsignelse,
byder ham sin Haand, og gaaer med ham ud a f La 
byrinthen.

I  s m e n e  kommer ilende tilbage for at indhente 
A r m  i d a ,  men standser a f Forfærdelse, da hun seer



R i n a l d o  bliver bortfort a f U b a l d o  ved Udgangen 
a f Haven. Hun v il fslge efter, men a f F ryg t for 
U b a l d o  vender hun tilbage. Endnu mere .forsges 
hendes Skrcek ved at see hans S k jtr r f, Krands, S kjo ld  
og S v trrd  ligge paa Jorden, da hun formoder at han 
i Kampen er overvunden og saaret. Alle vise deres 
Forfærdelse og Bedrsvelse. I  s m e n e  befaler dem at 
tage Vaabnene, Skæ rfet og Krandsen, og, under en 
almindelig Bestyrtelse og Fortvivlelse, forlade de tillige, 
med I  s me n e ,  paa hendes O p fo rd ring , Haven.

T  r  e d i  e A  c t .
En vild Udsrken imellem hsie Klipper, bestemt t i l Trolddoms-

s<rrd; i Midten et Altar og en Trefod.

A r m i d a  med sit Fslge iagttage en a lvo rlig  og hsi- 
tidelig Ceremonis, bestaaende i en O ffring  t i l  de un­
derjordiske Guder. A r m i d a  sidder paa en Trefod 
med sin Tryllestok i Haanden, og hendes Fslge staaer 
rundt om A lta re t. O ffringen steer paa fslgende Maade: 
A r m i d a  gaaer foran A lta re t, rtvkker sin Tryllestok op 
i V e ire t, vender sig t i l  den hsire S ide med begge 
Hcrnder om Stokken, bestriver en Kreds om sig paa 
Jorden t i l  den venstre S id e , gaaer t i l  A lta re ts hsire 
S id e , falder paa det ene K m r, rackker Armene i V e i­
re t, kaster sig med begge H inderne paa Jorden, staaer 
op, og gaaer bag A ltare t. Hun opfordrer derpaa sit 
Fslge t i l  at begynde Offringen. Fslget, der staaer 
rundt om A ltare t, knaler paa eengang, og holder deres 
Offerkar op mod Himmelen; derefter staae de op og 
danne en Kreds om A lta re t, hvorpaa de gaae rundt 
og faste deres O fferurter i Ild e n . Paa samme Tid 
hsres Torden og sees Lynild langt borte mellem F ft l-



bene. Enhver gaaer derpaa igjen paa sin P lads. E n  
a f Folget rakker hende en S la n g e ; A r m i d a  harver 
den op mod Himmelen og lagger den derpaa i O ffer- 
ilden. En stor Ild flam m e stiger op fra  A lta re t,. og i 
det samme bemarkes Torden og Lynild meget starrkere 
mellem Fjeldene. Folget kna ler, med sammenfoldede 
Hander, og kaster sig mod Jorden; de reise sig, og 
stille sig rundt om A lta re t, give deres hoire Hander 
korsviis t i l  hverandre over A lta re t, holde med den 
venstre Haand Offerkarrene paa Hovedet, og gaae i  
den S til l in g  rundt om A ltaret. Tordenen og Lynilden 
ophorer. De gaae paa deres fsrste P lads, falde paa 
det ene K n a , og rakke deres Arme ud mod A r m i d a ,  
med Offerkarrene i H inderne. N aar Folget den sidste 
Gang gaaer rundt om A lta re t, staaer A r m i d a  og hol­
der Tryllestokken over dem. — I  s m e n e  kommer gan­
ske beangsiet, afbryder Offerfesten, og kaster sig paa 
K na ved A lta re ts  F od ; alle staae op. A r m i d  a ile r 
hen t i l  hende, reiser hende op, fo r at erkyndige sig 
om hendes Tilstand. I  s m e n e  kan neppe komme t i l  
sig selv; alle omringe hende med Forskrækkelse. Hun 
leverer derpaa A r m i d a  R i n a l d o s  K rands og 
S k ja r f ,  og viser hende hans S k jo ld  og S v a rd , som 
de have fundet. D a  A r m i d a  igjenkjender det, 
spsrger hun angstelig, om hun har ftet ham? I s ­
mene  betyder hende, at hun med sit Fslge har seet 
ham; A r m i d a  spsrger hvor? og I s m e n e  hen­
viser t i l  den S id e , hvor hun saae ham gaae hen 
med U b a l d o. Dette foraarsager A r m i d a  Bestyr­
telse og Angest over R i n a l d o s  Skjcebne. H un b li­
ver nasten fo rtv iv le t, og i Raserie udtrykker hun fine 
Lidelser, under ffrakfulde Udbrud, som opvakke hos 
alle Omgivende Deeltagelse og Medlidenhed. H un lo-



Ler t i l  A lta re t, omstyrter Trefoden og kaster sin Trylle­
stok t i l  Jorden. I  Aieblikket hsres et sicrrkt Torden­
skrald, en Lynstraale staaer ned i  A lta re t, som derved 
synker ned i Jorden, hvorfra store Ilo flam m er opstige. 
Dette Orakel bebuder A r  m i d a  hendes Skjoebne og 
Gudernes M ishag over hendes Forvovenhed; Alle for- 
færdes over dette rædsomme S y n ,  og hun selv viser 
sin Angst for Gudernes H<rvn, medens Trolde sees at 
flygte over Bjergstramtningen. Hun befaler de O m ­
givende at forlade dette forhadte S ted , og at fslge 
hende; hun v il gaae, men standser ved at see U b a l d o  
komme med R i n a l d o  over Skramtningen a f Bierget.

Hendes Forskrækkelse og Forbittrelse forsges ved 
dette S y n ;  hun v il fslge efter ham, men holdes t i l ­
bage a f I s m e n e  og sit Fslge. Hun trekker sin D olk, 
vg befaler alle at fslge hende, for at befrie R i n a l d o  
eller dse med ham. M a n  seer dem alle, at fslge hende 
over Spidsen a f B je rge t, og naar de ere komne der­
over, sees adskillige Trolde at flygte over Offerpladsen; 
nogle a f dem blive R i n a l d o  s Vaaben, Krands og 
Skjcerf vaer, som Fslget af Fortvivlelse har ladet blive 
tilbage. Troldene tage det med sig, vende sig om og 
see endnu nogle a f A r  m i da s Fslge paa B jerget; de 
ile for at indhente, dem; hvorpaa Dackket falder.

F j e r d e  A c L .
En Havbugt^ omgiven med fteile Klipper. I  Bugten ligger

Uba l dos  eller Lykkens Skib.

I ^ b a l d o  kommer ned a f Klipperne med R i n a l d o ;  - 
naar han er kommen ned a f K lippen, viser han ham 
Skibet. R i n a l d o  studser og tr<rder tilbage a f For­
skrækkelse, da han seer det S k ib , der for evig stal stille



i Z

ham fra A r  m i d a ;  han falder i dybe B e trag tn in ­
ger. U b a l d o ,  fom seer hans K um m er, erindrer ham 
om Gudernes B e fa ling , ved at vise ham S kjo lde t, og 
opfordrer ham at bede Guderne om K ra ft og M o d ; 
de knale begge, og holde deres Bon. Derefter v i l 
U b a l d o  gaae t i l  S k ibe t, men R i n a l d o  gaaer t i l ­
bage; a f og t i l  seer man den Fsrste true ham med 
Gudernes H a v n ; flere Gange -lover R i n  a l d o  at 
fslge ham, men vakler stedse. Endelig, da han seer 
U b a l d o  vredes, bliver han ganske fo rtv iv le t, tager 
hans Haand og fsrer den t i l  f it H je rte , for at han 
stal erfare den Q va l, han foler. I  det samme kom­
mer A r m i d a  med I  s m e n e  og sit Fslge for at ind­
hente R i n a l d o ;  han bliver A r m i d a  vaer, river 
sig los f r a U b a l d o  og lober i hendes A rm e ; de om­
favne hinanden med ubeskrivelige Folelser. De omgi­
ves a f en Gruppe a f de Omstaaende, som udtrykker 
Deeltagelse og Glade. U b a l d o  betragter dette med 
Foragt, og fordrer hans S v a r ,  om han v il folge ham; 
A r m i d a  og R i n a l d o  kaste sig knælende for hanS 
Fsdder og bede ham blive, men han truer ham med 
Gudernes H a vn , hvis han ikke v il fslge ham; han v il 
gaae, men R i n a l d o ,  A r m i d a ,  I s m e n e  og 
hendes Fslge holde ham tilbage. U b a l d o  river sig 
los fra alle dem, som knælende omgive ham, og v il 
gaae fra  dem, men foler sig selv ro rt a f Medlidenhed. 
A r m i d a  fsrer R i n a l d o  nogle S k r id t fre m , spor­
ger om han erindrer sig den Eed, som han har svoret 
hende? Han svarer, at han aldrig glemmer den, men 
a t Guderne og hans P lig te r mod Fædrenelandet be­
fa le  ham at reise. Med Heftighed trakker hun en 
D olk a f sit Belte og siger, at hun v il forst doe fo r 
hans Haand. R i n a l d o  fatter hendes Haand o-



bemcrgtiger sig D olken; A r m i d a  kncrler for ham med 

blottet B rys t, u d s trE e r Armene og falder derpaa i  
Afmagt. R i n  a l d o  kaster Dolken bo rt, og styrter 
med Fortvivlelse for hendes Fsdder. Under denne 
Gruppe udtrykkes S o rg  og Deeltagelse. U b a l  do v il 

betjene sig a f dette gunstige S ie b lik , gaaer hen t i l  
R i n a l d o ,  river ham med M a g t fra  A r  m i d a ;  

R i n a l d o  vægrer sig, og nu erklcrrer U b a l d o , at 

han foragter ham og gaaer. R i n a l d o  felger ham 
og bestiger Skibet tilligemed ham ; en stor Deel a f 
A r  m id a  s Fslge ile r t i l  Strandbredden, for at be­

væge R i n a l d o  tik at komme tilbage, men forgjwves. 
I  det A r m i  da kommer t i l  sig selv, spsrger hun efter 

R i n a l d o ,  de vise hen mod S o en , hvor han siaaer 
paa S k ib e t, med Armene udstrakte mod Landet; da 

hun e rfa re r, at R i n a l d o  har fo rladt hende, bliver 

hutt ligesom afsindig, v il tage Dolken og dråbe sig, 
men erindrer ikke at R i n a l d o  har taget den fra  

hende. Hun ile r hen imod Strandbredden, rackker 
sin§ Arlne ud efter R i n a l d o ,  og bliver derefter 

tankefuld staaende og stirrer ud over Havet; men da 
hun seer at Skibet seiler bo rt, beflutter hun at kaste 
sig i Bslgerne for hans. Aine. D a hun v il fuldbyrde 

sit Forsat , holdes hun tilbage a f I  s me n e .  Hun 
vender rasende tilbage, og fvarger ved Guderne at 
havne sig paa den Trolose, befaler sit Fslge at for­
lade hende. De gaae bort; hun bliver alene tilbage, 
og svinger sin Tryllestok. A r  m i d a siaaer 3 S lag  
paa Jorden, hvorved hun fremkalder onde Aander fra  
M srke ts  R ige ; man seer dem komme op a f Jorden,



A r m i d a  viser sin Fryd herover, og i det hun v il ud­

dele sine B efa linger, modes hun a f Troldene, som 

have fundet R i n a l d o s  Vaaben, K rands og S k js trf, 
hvilket de komme for at overlevere A r m i d a .  I  

Raserie tager hun Skjarrfet og kaster det t i l  Jorden, 

siden Krandsen, som hun river i mocnge S tykker, og 

derpaa hans S v m d , som hu« stikker i en B je rgk lo ft 

og brikker m idt over. A f Forbittrelse kaster hun 
Stykkerne t i l  Jo rden , Lager siden S k jo lde t, opsamler 

det ssnderbrudte S v m d , Skj<rrfet og Krandsen, lober 
t i l  Havbredden og kaster det t i l  evig Forglemmelse paa 
Havets Bund. S iden uddeler hun sine Befalinger t i l  

de onde Aander, at de skulle forfolge ham, gaaer siden 

op paa en K lippe , hvor hun seer ham seile i lang 
Frastand; hun kalder atter paa Aanderne, befaler dem, 
at vedblive at hwvne hende. I  det samme flaae Lyn- 

straalerne ned ved S iden a f Skibet. A r m i d a  kom­

mer ned fra  K lippen, de onde Aander omgive hende, 
hun befaler dem at sdelaegge a lt. De udfore en mimisk 

Dands med Fakler; J ld flam m er opfylde Luften, Tor­
den og Lynild tiltager a lt meer og meer. A r m i d a  

vender sig mod Havet og befaler dem at forfolge R  i- 

n a l d o ,  gribe ham, samt sonderstide hans Lemmer. 
Vexelviis seer man Aanderne med A r m i d a s  Folge 

under en mimisk Dands fare hen over Skuepladsen. 
A r m i d a  viser sin fortvivlede Glwde over at see a lt 
odelcrgges. M an  bemærker S k rig  og Jam m er, de onde 

Aanders Hylen og Tuden, S torm vindens Hvinen i 
Luften, Havets Bevægelse, Bslgernes Brusen, T o r­
denens S k ra ld , Lynildens Kn ittren. E t Klippestykke

,



styrter ned og man seer nedfaldende Trolde imellem 
Steenhobe i forskjettige rædsomme S tillin g e r og G rup­

per. O ver dette skrækkelige S y n  udtrykker A r m i d a  
Havnens Fryd. Med fin Tryllestok fremkalder hun 

en Vogn med vingede D rager; hun bestiger den, og 

i  det hun gaaer op, begynder Ildregnen. Hendes 

Fslge ledsager hende paa sorte ildsvangre Skyer.

D s k k e L  f a l d e r .





z ,  ,  ̂ -

X '

. ^

X'

XM^X X"XZ- l-E..LX"
'  ' ' ' ' ^ ^  '.'i.

. - ,7 ,/.. - ' "' '

j 'r.>6' '
sEA- - ° ^"

x

V ... >v-.- X  ̂ '̂.<x k -

A.
' -  ' -̂ ...></.!

^  ^ .  ̂ - -s>!
l, «..X

i E M M  , -. ^
- -4 X)".-
. -L«.s-. . ..v»- ' >-

L  ^

t 7 .' ... ...- - . k.-^

, , M ^ . ' '  . ' ........' . < E
^   ̂ /  /  '? , >"' *  1- / -. ' /  ^  *-- !> --

':?4  '' ^  ? - .

/, ^  k ' . -'^ .. ^ «»
 ̂ ' '^-4 - - ^»' -»V . tv .  '

H .  ' * L ^ . '  ^  »->- '> ^  »'»- - ^ '  '... ;

^  >L

:> -

. >F.
« '  !  v .-« »>p D

- '

 ̂ -

' j  i' - '
->

^  i  ^

r /'> . -- i-. ' '  l .

>

' M ' ^ '

 ̂ - > V M
. > '-' ' >

X '
'  > V .  ̂ ' < ' .

-

/

' H -

^  -.. .E  ̂ 7 .' -̂

W M

!,' ^

'« ? A -

' >/

- ^-S

TKN^Z
V' . . ^

i.-  ̂ ' - , :  '  .- 7
/ ' , '   ̂ -.i>

. ' E, " , ' »

:

M

. D

.t V —
. 

. 
S7

-
7

.r

V! -.! . ^  ^  .
. >  ̂ '.

>XX" -

' . I - ' '  ' X

LZW ^ M ' W M
>l '  - ' ^  ! !  . » ' , v ' ^ , . i

^  - -

> -V."

>«

r .' "-' - '.. ..
' - - -  ' X   ̂ . -'< .. ' ! '

' " .1 .

' " --t ' - ' ''

. .

K .4 ..

, - M

.-r ^  ^

, V ^

» F

V

^  . 8 . ? 7?. . .v-̂ .

»X-

U
ZMZ

^  '  . ( ^ p  - . '  X ' .-. '

E h ,-^  . . . ^  . . . . - ^ ^ A

 ̂ ' '  fK' G

x L ^ . x ) ^  i

. ' '- -̂ »^DP
" W

. t /.,

. . .. . / .>> >'-'

^  " .x x x  . , -
x ...,:.'- '̂X..... !' .. -

WNMs ' v.'
D  . . .

-> - - < >

.... H  ...DhW '̂-' . . i"..

x.. ^

!-
>-

>̂ ->



. .  . . - - . . . . '

X

. --.

^ - . « » '.jL

' "  / »' - > ̂  ^

'' ? ̂  » -.̂ > ^  -

' . -»-̂  . . .   ̂ - 
' *  *. ^ .- '  ^  .» ' <>-.

r v X -

' ' ' - ^ E »  ̂

-1  »<'

'

1  ^  v - ^ " <




